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Dohoda o vyplnení zmenky 

uzatvorená v zmysle ustanovenia čl. I  § 10 zákona č. 191/1950 Zb. zmenkového a šekového a § 269 odseku 2 

Obchodného zákonníka  

medzi 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Drieňová 24, 820 09  Bratislava, IČO: 35 914 921, spoločnosť 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č.: 3496/B (ďalej len 

„Vystaviteľ“) 

 

a 

 

ING Bank N.V., Bijlmerplein 888, 1102 MG  Amsterdam, Holandsko, akciová spoločnosť zapísaná 

v obchodnom registri Obchodnej a priemyselnej komory pre Amsterdam, spisová značka: 33031431 

prostredníctvom ING Bank N.V., pobočka zahraničnej banky, Pribinova 10, 811 09 Bratislava, IČO: 

30 844 754, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Po, vložka č.: 130/B (ďalej len 

„Banka“) 

 

A. Osobitné podmienky dohody 

 

1. Definície  

Pokiaľ nebude v tejto dohode uvedené inak, budú mať výrazy s veľkými začiatočnými písmenami význam 

uvedený v tomto článku alebo v záhlaví tejto dohody. Tie pojmy uvedené s veľkými písmenami, ktoré nie sú 

definované v tomto článku, ani ďalej v texte dohody, majú význam stanovený v článku 1. Zmluvy o poskytnutí 

financovania, ako je definovaná nižšie. 

1.1 Dohoda je táto dohoda o vyplnení zmenky. 

1.2 Klient je Vystaviteľ.  

1.3 Zabezpečené pohľadávky predstavujú akékoľvek peňažné pohľadávky Banky voči Klientovi spolu 

s príslušenstvom, ktoré vznikli alebo vzniknú: 

(i) na základe Zmluvy o poskytnutí financovania alebo Zabezpečovacích dokumentov, ako aj na 

základe alebo v súvislosti s akoukoľvek budúcou zmenou, doplnením alebo nahradením Zmluvy o 

poskytnutí financovania a právneho vzťahu takýmto spôsobom založeného,  

(ii) na základe nesplnenia záväzkov Klientom zo Zmluvy o poskytnutí financovania alebo zo 

Zabezpečovacích dokumentov,  

(iii) v dôsledku porušenia Zmluvy o poskytnutí financovania alebo Zabezpečovacích dokumentov,  

(iv) v dôsledku výskytu prípadu porušenia (akokoľvek pomenovaného) v zmysle Zmluvy o poskytnutí 

financovania,  

(v) v dôsledku odstúpenia Banky od Zmluvy o poskytnutí financovania alebo jej výpovede, 

(vi) v dôsledku zániku záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí financovania alebo 

Zabezpečovacích dokumentov iným spôsobom ako splnením, odstúpením alebo vypovedaním,  

(vii) ako bezdôvodné obohatenie Klienta, pri plnení v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí financovania 

zo strany Banky bez právneho dôvodu, z neplatného právneho úkonu alebo z právneho dôvodu, 

ktorý odpadol,  

(viii) z titulu nároku na náhradu škody vzniknutej v súvislosti s neplatnosťou Zmluvy o poskytnutí 

financovania,  

(ix) pri alebo v súvislosti s výkonom zabezpečenia na základe Zabezpečovacích dokumentov, 

(x) na základe nároku, ktorý môže vzniknúť, ak budú záväzky uvedené vyššie napadnuté ako 

odporovateľné v súvislosti s konkurzným alebo iným obdobným konaním.  

1.4 Zabezpečovacie dokumenty predstavujú spoločne každú zmluvu, ktorú uzatvorila Banka s Klientom 

a/alebo Vystaviteľom, na základe ktorej došlo k zriadeniu zabezpečenia záväzkov Klienta vyplývajúcich zo 

Zmluvy o poskytnutí financovania, vrátane neskorších zmien a dodatkov, ktoré mohli byť k týmto zmluvám 

prijaté. 

1.5 Zmenkový zákon je zákon č. 191/1950 Zb. zmenkový a šekový v platnom znení. 

1.6 Zmluva o poskytnutí financovania je Zmluva o poskytnutí záväzného revolvingového financovania 

uzatvorená dňa 01.10.2015 medzi Bankou a Klientom v znení jej neskorších dodatkov. 
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2. Úvodné ustanovenia 

2.1 Na základe Zmluvy o poskytnutí financovania poskytuje Banka Klientovi peňažné prostriedky a Klient 

má povinnosť poskytnuté peňažné prostriedky splatiť. Jednou z podmienok poskytnutia peňažných 

prostriedkov zo strany Banky alebo prevzatia záväzku Bankou na základe Zmluvy o poskytnutí 

financovania je vystavenie Zmenky (ako je definovaná v článku 2.2 Dohody nižšie) a uzatvorenie tejto 

Dohody. 

2.2 Ako jednu z podmienok poskytnutia peňažných prostriedkov zo strany Banky alebo prevzatia záväzku 

Bankou na základe Zmluvy o poskytnutí financovania Vystaviteľ vystavil v prospech Banky vlastnú bianko 

zmenku, ktorá v čase vystavenia neobsahovala údaj o čase splatnosti zmenky v súlade s ustanovením čl. I §10 

Zmenkového zákona, pričom fotokópia zmenky je pripojená ako Príloha č. 1 k Dohode (ďalej len 

„Zmenka“). 

 

3. Predmet Dohody 

3.1 Na základe tejto Dohody udeľuje Vystaviteľ zmenkové vyplňovacie právo Banke a strany sa dohodli na 

obsahu vyplňovacieho práva Banky k vlastnej bianko Zmenke, ktorú Vystaviteľ predložil Banke za 

účelom zabezpečenia Zabezpečených pohľadávok. 

3.2 Na základe tejto Dohody bude mať Banka po splnení podmienok a spôsobom uvedeným v článku 3.3. 

nižšie právo doplniť na Zmenke dátum splatnosti Zmenky.  

3.3 Banka bude mať právo vyplniť Zmenku bezprostredne po tom, ako sa Klient dostane do omeškania 

s plnením Zabezpečených pohľadávok alebo ktorejkoľvek ich časti. Splatnosť Zabezpečených 

pohľadávok určí Banka v súlade s príslušnými ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí financovania, 

prípadne Zabezpečovacích dokumentov. Banka uplatní zmenkové vyplňovacie právo nasledovným 

spôsobom: 

(i) ako deň splatnosti Zmenky doplní Banka ktorýkoľvek Obchodný deň nasledujúci po a) dni 

vyhlásenia okamžitej splatnosti financovania v súlade s článkom 11. ods. 11.1 písm. (ii) Zmluvy 

o poskytnutí financovania alebo b) pätnástom (15.) dni od doručenia oznámenia o vyhlásení 

predčasnej splatnosti financovania Dlžníkovi v súlade s článkom 11. ods. 11.1 písm. (i) Zmluvy 

o poskytnutí financovania alebo c) príslušnom dni splatnosti dlžnej sumy financovania určenom 

v zmysle Zmluvy o poskytnutí financovania, ak Klient nesplatí financovanie v súlade so Zmluvou 

o poskytnutí financovania riadne a včas. 

3.4 Vystaviteľ, ako vystaviteľ Zmenky podpisom tejto Dohody za predpokladu splnenia podmienok na 

uplatnenie práva vyplniť Zmenku stanovených v článku 3.3 vyššie súhlasí s právom Banky vyplniť 

Zmenku spôsobom stanoveným v článku 3.3 vyššie a potvrdzuje oprávnenosť nárokov Banky z takto 

vyplnenej Zmenky do výšky splatnej Zabezpečenej pohľadávky Banky ku dňu splatnosti Zmenky. 

3.5 Strany tejto Dohody sa dohodli, že Banka vráti Zmenku Vystaviteľovi vo forme znemožňujúcej jej ďalšie 

použitie bez zbytočného odkladu po úplnom zániku všetkých Zabezpečených pohľadávok, pričom 

okamih úplného zániku všetkých Zabezpečených pohľadávok opodstatnene určí Banka. Po zániku 

všetkých Zabezpečených pohľadávok tiež zanikne právo Banky vyplniť Zmenku.  

B. Všeobecné podmienky dohody 

4. Vyhlásenia Vystaviteľa  

4.1 Podpisom tejto Dohody Vystaviteľ záväzne vyhlasuje a zaručuje Banke všetky skutočnosti, ktoré sú 

uvedené v nasledovných článkoch 4.2 až 4.6 Dohody. Vystaviteľ berie na vedomie, že Banka uzatvorila 

Zmluvu o poskytnutí financovania v dôvere vo vyhlásenia uvedené v týchto článkoch, a že v prípade, ak 

by Banka mala vedomosť o nepravdivosti, nepresnosti, neúplnosti alebo zavádzajúcom charaktere týchto 

vyhlásení, Zmluvu o poskytnutí financovania by neuzatvorila. 

4.2 Vystaviteľ vyhlasuje, že je spôsobilý vystaviť Zmenku, uzatvoriť túto Dohodu a plniť záväzky 

a povinnosti z nich vyplývajúce, a že neexistuje žiadna skutočnosť, ktorá by mu bránila v platnom 

vystavení Zmenky a uzatvorení tejto Dohody. 

4.3 Vystaviteľ vyhlasuje, že vystavenie Zmenky, uzatvorenie tejto Dohody a plnenie záväzkov a povinností 

z nich vyplývajúcich nie je v rozpore so žiadnymi všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktoré sa na 

neho vzťahujú, ani so žiadnymi vnútornými predpismi alebo rozhodnutiami Vystaviteľa alebo jeho 

orgánov, prípade so zmluvami alebo dohodami, ktorými je Vystaviteľ viazaný. 
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4.4 Vystaviteľ výslovne potvrdzuje, že účelom vystavenia Zmenky bolo zabezpečenie Zabezpečených 

pohľadávok. 

4.5 Vystaviteľ súhlasí s tým, aby Zabezpečené pohľadávky boli zabezpečené spôsobom stanoveným 

v Dohode aj po tom, ako dôjde k akejkoľvek zmene Zmluvy o poskytnutí financovania, vrátane zvýšenia 

prostriedkov financovania poskytovaných Bankou Klientovi. 

4.6  Vystaviteľ vyhlasuje a potvrdzuje, že sa podrobne oboznámil s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí 

financovania, a že berie na vedomie práva Banky v prípade výskytu ktoréhokoľvek z Prípadov porušení 

uvedených v článku 10. Zmluvy o poskytnutí financovania. 

C. Záverečné ustanovenia 

5. Zmeny Dohody a strán Dohody 

5.1 Vystaviteľ nebude oprávnený postúpiť ani previesť žiadne práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Dohody 

bez písomného súhlasu Banky. 

5.2 Banka bude oprávnená previesť práva a povinnosti z tejto Dohody za rovnakých podmienok stanovených 

v článku 15. Zmluvy o poskytnutí financovania a len za súčasného postúpenia a/alebo prevedenia práv 

a povinností zo Zmluvy o poskytnutí financovania. 

5.3 Vystaviteľ výslovne potvrdzuje, že k Zabezpečeným pohľadávkam budú patriť aj pohľadávky právnych 

nástupcov Banky, ktorí sa nimi stanú v súlade s ustanoveniami článku 15. Zmluvy o poskytnutí 

financovania a v súlade s touto Dohodou. 

5.4 Dohodu je možné meniť výlučne podpísaním očíslovaného dodatku k nej všetkými jej stranami. Ak bude 

požadovať uzatvorenie dodatku k Dohode Vystaviteľ, bude povinný uhradiť Banke všetky primerané, 

preukázané a odôvodnené náklady a výdavky (vrátane nákladov na právne služby) spolu s príslušnou DPH, 

ktoré Banke vzniknú v súvislosti s uzatvorením takéhoto dodatku. 

6. Odškodnenie a úhrada nákladov 

6.1 Vystaviteľ sa zaväzuje zaplatiť Banke všetky preukázateľné a nevyhnutné náklady a výdavky, ktoré Banke vzniknú 

v súvislosti s uplatnením jej práv z Dohody. 

7. Doručovanie 

7.1 Všetky oznámenia, ktoré si Banka, Vystaviteľ doručujú na základe alebo v súvislosti s Dohodou musia mať 

písomnú formu, pričom forma doručenia faxom a e-mailom sa nepovažuje za písomnú formu doručenia. 

7.2 Oznámenie súvisiace s Dohodou sa bude považovať za doručené:  

(i) v deň doručenia zásielky príslušnej strane Dohody, ak bude doručená osobne alebo kuriérnou 

službou, a/alebo 

(ii) v tretí nasledujúci deň po dni podania zásielky, ak bola odoslaná doporučenou poštou na adresu sídla 

príslušnej strany Dohody určenú v zmysle článku 7.3 Dohody. 

7.3 Strany sa dohodli na nasledovných kontaktných údajoch, ktoré použijú pri doručovaní akýchkoľvek 

oznámení súvisiacich s Dohodou: 

(i) kontaktné údaje Vystaviteľa: 

Adresa: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Drieňová 24, 820 09  Bratislava 

Telefónne číslo: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 

Do rúk: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 

 

(ii) kontaktné údaje Banky: 

Adresa: ING Bank N.V., pobočka zahraničnej banky, Pribinova 10, 811 09 Bratislava  

Telefónne číslo: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 

Do rúk: XXXXXXXXX / XXXXXXXXX 

 

 

Zmenu v kontaktných údajoch je možné uskutočniť len písomným oznámením podpísaným osobami 

oprávnenými konať v mene odosielajúcej strany doručeným ostatným stranám Dohody spôsobom 

stanoveným v tomto článku 7. vyššie. Zmena nadobudne účinnosť od prvého Obchodného dňa 

nasledujúceho po doručení oznámenia. 
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8. Rôzne ustanovenia 

8.1 Každá strana Dohody sa zaväzuje bez predchádzajúceho súhlasu druhej strany Dohody (i) nevyužiť, 

neposkytnúť, ani neoznámiť žiadnej tretej osobe žiadne informácie o obchodných vzťahoch s druhou 

stranou Dohody a (ii) uchovať v tajnosti všetky technické, obchodné alebo iné informácie, ktoré získa, 

alebo o ktorých sa v budúcnosti dozvedia od druhej strany Dohody, a to vrátane informácií týkajúcich sa 

podnikateľskej činnosti alebo iných záležitostí druhej strany Dohody. Strany Dohody vynaložia primerané 

úsilie, aby zabránili zverejneniu alebo vyzradeniu akýchkoľvek dôverných informácií o vyššie uvedených 

záležitostiach. 

8.2 Neuplatnenie akéhokoľvek práva z tejto Dohody zo strany Banky, ani žiadne omeškanie sa pri uplatnení 

takéhoto práva zo strany Banky sa nebude vykladať ako vzdanie sa takéhoto ani akéhokoľvek iného práva 

Bankou. Čiastočné uplatnenie takéhoto práva nebude brániť ďalšiemu uplatneniu tohto práva alebo 

akéhokoľvek iného práva, ktoré má Banka na základe Dohody. 

8.3 Pokiaľ Banka prijme od Vystaviteľa akékoľvek plnenie zo Zmenky, použije takto prijaté prostriedky 

obdobne v súlade so Zmluvou o poskytnutí financovania. 

9. Rozhodné právo a riešenie sporov 

9.1 Dohoda a akékoľvek mimozmluvné záväzky, ktoré z nej vyplývajú alebo vznikajú v súvislosti s ňou, sa 

riadia právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. Strany tejto Dohody sa dohodli na vylúčení 

použitia takých ustanovení právnych predpisov, ktoré nie sú kogentné a to v rozsahu, v ktorom by mohli 

meniť význam alebo účel niektorého ustanovenia Dohody. Strany sa dohodli, že v zmysle ustanovenia §273 

Obchodného zákonníka určujú časť obsahu tejto Dohody odkazom na Všeobecné podmienky Banky. Ak 

nebudú práva a povinnosti strán súvisiace so vzťahmi, ktoré vzniknú na základe Dohody upravené 

osobitne, budú sa tieto vzťahy riadiť ustanoveniami Všeobecných podmienok Banky. Ak nie je vo 

Všeobecných podmienkach Banky uvedené inak, v prípade rozporu medzi ustanoveniami Dohody 

a Všeobecných podmienok Banky sú rozhodujúce ustanovenia Dohody. Podpisom Dohody Vystaviteľ 

potvrdzuje, že Všeobecné podmienky Banky prevzal a oboznámil sa s ich obsahom. 

9.2  Strany tejto Dohody prehlasujú a potvrdzujú, že Banka ponúkla Vystaviteľovi pred podpisom Dohody 

možnosť riešenia sporov medzi stranami vyplývajúcich z Dohody pred Stálym rozhodcovským súdom 

Slovenskej bankovej asociácie, ktorý bol zriadený Slovenskou bankovou asociáciou so sídlom Rajská 15/A, 

811 08 Bratislava, Slovenská republika. Vystaviteľ prehlasuje a podpisom Dohody potvrdzuje, že túto 

ponuku odmietol. Akékoľvek nároky alebo spory (vrátane akýchkoľvek mimozmluvných záväzkov) 

vyplývajúce z Dohody) budú predložené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej 

republiky. 

9.3 Strany tejto Dohody potvrdzujú, že podpisom Dohody obidvoma jej stranami na jej poslednej strane 

Dohoda nadobudne platnosť, pričom jej účinnosť je viazaná na povinné zverejnenie Dohody v zmysle 

ustanovenia §47a  Občianskeho zákonníka spôsobom stanoveným v zákone č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám v platnom znení. Dohoda zostane v platnosti a účinnosti až do úplného vyrovnania 

všetkých pohľadávok Banky vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí financovania. Strany sa dohodli, že 

v prípade, ak Vystaviteľ nesplní povinnosť zverejniť Dohodu v zmysle uvedených právnych predpisov, 

bude mať právo zverejniť Dohodu Banka. Pre tento prípad Vystaviteľ výslovne udeľuje Banke súhlas na 

zverejnenie všetkých informácií, ktoré sú predmetom tejto Dohody, vrátane tých informácií, ktoré sú 

predmetom bankového tajomstva v zmysle Zákona o bankách alebo obchodného tajomstva v zmysle 

ustanovenia §17 Obchodného zákonníka. 

10. Vyhotovenia Dohody  

10.1 K akejkoľvek zmene podmienok Dohody môže dôjsť len na základe očíslovaného písomného dodatku 

podpísaného všetkými stranami Dohody. Akýkoľvek súhlas alebo vzdanie sa práva dané Bankou 

v súvislosti s touto Dohodou sú účinné len pre konkrétny prípad a účel, pre ktoré boli udelené.  

10.2 Dohoda sa vyhotovuje v slovenskom jazyku. V prípade prekladu zo slovenského jazyka do akéhokoľvek 

iného jazyka, zostáva verzia Dohody v slovenskom jazyku vždy rozhodujúca. Preklad Dohody do 

anglického jazyka sa vyhotovuje výlučne pre interné potreby Banky, prípadne Vystaviteľa. 

10.3 Dohoda sa vyhotovuje v 3 rovnopisoch, dva pre Vystaviteľa a jeden pre Banku, prípadne v takom počte 

rovnopisov, aký budú strany Dohody požadovať. 

 



 - 5 - 

D. Prílohy 

 

Príloha 1 k Dohode o vyplnení zmenky – fotokópia Zmenky 
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E. Podpisová časť Dohody 

 

 

Svojimi podpismi nižšie strany potvrdzujú, že dňa 01.10.2015 uzatvorili túto Dohodu o vyplnení zmenky 

a považujú ju za záväznú. 

 

 

 

Banka: 

 

 

____________________________   ____________________________ 

Meno:  Marián Tatár   Meno:  Beatrix Šidová 

Funkcia: Generálny riaditeľ  Funkcia: Director Corporate Clients 
 

 

 

 

Vystaviteľ: 

 

____________________________   ____________________________ 

Meno:  Ing. Vladimír Ľupták  Meno:  Ing. Peter Fejfar 

Funkcia: predseda predstavenstva Funkcia: člen predstavenstva 

a generálny riaditeľ 
 

 


